
PASLAUGŲ PIRKIMO SUTARTIS NR.  
 

 
Vilnius 

 
AB „Klaipėdos nafta“ (toliau – Tiekėjas), atstovaujama Naftos komercijos skyriaus vadovo, 
pavaduojančio komercijos direktorių, ir 

AB Vilniaus šilumos tinklai, (toliau – Pirkėjas), atstovaujama Bendrovės generalinio direktoriaus, 
(toliau kartu vadinamos Šalimis, o kiekviena atskirai – Šalimi), 

sudarė šią Paslaugų pirkimo sutartį (toliau – Sutartis): 

 

1. SĄVOKOS IR SUTRUMPINIMAI 
 
1.1. Pirkėjo paraiška, suderinta su Tiekėju (toliau – Paraiška) – Pirkėjo užsakymas bendro parko 

Vagonų pateikimui/užsakymui iš Vežėjo Krovinio pervežimui, krovos ir kitų su krova susijusių 
paslaugų suteikimui, pateiktas Tiekėjui suderinti elektroniniu paštu. Pirkėjo paraiška laikoma 
suderinta su Tiekėju, kai ir jei sutariama elektroniniu paštu dėl visų Pirkėjo ir Tiekėjo nurodytų 
užsakymo išpildymo sąlygų. Tiekėjas neturi pareigos suderinti Pirkėjo Paraiškos, kai neturi 
galimybės jos išpildyti. 

1.2. Krovinys – mazutas, kurio specifikacija ir kiekis nurodyti šios Sutarties 3.1. punkte, kurį pagal 
šioje sutartyje nustatytas sąlygas pristato Pirkėjas. 

1.3. Krovinio siunta – suformuotas Vagonų sąstatas su pakrautu Krovinio kiekiu, kuris vienu siuntimu 
pateikiamas Pirkėjui. 

1.4. Perkrovimo paslaugos – Krovinio priėmimas iš tanklaivio į Terminalo kranto talpyklas, Krovinio 
sandėliavimas/saugojimas kranto talpyklose iki 201 (dvidešimt) kalendorinių dienų (imtinai) nuo 
priėmimo dienos, pakrovimas į Vagonus pagal Šalių suderintą Krovinio pristatymo ir išsiuntimo 
į/iš Terminalą/-o grafiką, Vagonų varymo organizavimas į/iš Terminalo estakadų iš/į Klaipėdos 
Pauosčio geležinkelio stotį bei visų reikalingų dokumentų įforminimas ir jų pateikimas Pirkėjui, 
Vežėjams ir tretiesiems asmenims. Perkrovimo paslaugas teikia Tiekėjas. 

1.5. Perkrovimo paslaugų mokestis – Sutarties kainos dalis, kurią Pirkėjas sumoka Tiekėjui už 
Perkrovimo paslaugas, neįskaitant Saugojimo mokesčio. Perkrovimo paslaugų mokestis 
skaičiuojamas už kiekvieną Krovinio toną faktiškai pakrautą į Vagonus pagal įkainį nurodytą 
Sutartyje. 

1.6. Terminalas – specialiai įrengtų pakrovimo ir iškrovimo įrenginių, kranto talpyklų, kitų įrenginių 
bei statinių kompleksas, esantis Klaipėdos jūrų uoste, naudojamas skystų produktų perkrovimui, 
saugojimui ir su krova susijusių paslaugų teikimui. 

1.7. Saugojimo mokestis – Sutarties kainos dalis, kuri pradedama skaičiuoti praėjus 20 (dvidešimt) 
kalendorinių dienų nuo pirmos Krovinio priėmimo į Terminalą dienos (t. y. nuo 21-os 
kalendorinės Krovinio sandėliavimo/saugojimo dienos) už kiekvieną Terminalo talpyklos, kurioje 
saugojamas Krovinys, kubinį metrą (toliau – m3) pagal įkainį nurodytą Sutartyje. 

1.8. Skirti pajėgumai – Terminalo kranto talpyklos, jų bendras tūris (talpumas), kuriuos Tiekėjas savo 
nuožiūra rezervuoja ir suteikia Pirkėjo Krovinio priėmimui ir kaupimui, užtikrinant segreguotą 
Krovinio saugojimą. 

1.9. Vagonas – geležinkelio keturašis cisterninis vagonas, skirtas skystų Krovinių pervežimui. 
1.10. Vežėjas – juridinis asmuo, turintis teisę teikti naftos produktų transportavimo paslaugas 

geležinkelio transportu, ir įstatymų nustatyta tvarka, atsakingas už jam perduotus vežti 
Krovinius. 

 
1 Terminas pradedamas skaičiuoti nuo dienos, kurią pradedamas Mazutą pristačiusio tanklaivio iškrovimo 
procesas (t.y. prie tanklaivio prijungiamos krovos rankovės). Apvalinama dienų tikslumu. 



 
 

2. SUTARTIES OBJEKTAS 
 

2.1. Šia Sutartimi ir nustatytomis sąlygomis Tiekėjas įsipareigoja suteikti Pirkėjui pateikto Krovinio 
perkrovimo ir kitas su perkrovimu susijusias paslaugas pagal Pirkėjo Paraiškas, o Pirkėjas 
įsipareigoja pateikti paslaugų atlikimui reikalingą informaciją, sumokėti už suteiktas paslaugas 
bei vykdyti kitus savo įsipareigojimus šioje Sutartyje nustatyta tvarka. 

  
3. KROVINYS  

 
3.1. Krovinys – mazutas, kurio techninės charakteristikos yra tokios: 

3.1.1. Kinematinis klampumas: mm2/s prie 100 °C, ne daugiau kaip 59 pagal ISO 3104 arba 
ASTM D445; 

3.1.2. Vandens kiekis, % (nuo masės): ne daugiau kaip 1.0 pagal ISO 3733 arba ASTM D 95; 
3.1.3. Sieros kiekis, % (nuo masės): ne daugiau kaip 1.0 pagal ISO 8754 arba ISO 14596; 
3.1.4. Pliūpsnio temperatūra atvirame tiglyje, °C: ne mažiau kaip 100 pagal ISO 2719 arba 

ASTM D 92; 
3.1.5. Kaloringumas (degimo šiluma) (MJ/kg): ne mažiau kaip 39.5 pagal ISO 8217, priedą A 

arba ASTM D 4868; 
3.1.6. Pelenų kiekis, % (nuo masės): ne daugiau kaip 0.14 pagal ISO 6245 arba ASTM D 482; 
3.1.7. Nuosėdų kiekis % (nuo masės): ne daugiau kaip 1.0 pagal ISO 10307-2; 
3.1.8. Stingimo temperatūra, °C: ne daugiau kaip +25 pagal ISO 3016 arba ASTM D 97; 
3.1.9. Tankis kg/m3, prie 15°C: daugiau kaip 880, tačiau ne daugiau kaip 1000 pagal ISO 3675 

arba ISO 12185, arba ASTM D 1298. 
3.1.10. Spalva: ne daugiau kaip 6 pagal ASTM D 1500. 

3.2. Pristatomas Perkrovimo ir susijusių paslaugų suteikimui Krovinio preliminarus kiekis: 85 000 
metrinių tonų (Vac) Mazuto. 

 
4. SKIRTI PAJĖGUMAI 

 
4.1. Tiekėjas savo nuožiūra skiria Terminalo pajėgumus Pirkėjo Krovinio kaupimui ir saugojimui.  

 
5. KROVOS SCHEMA 

 
5.1. Krovos schema: tanklaivis – talpykla – geležinkelio cisterna.  
 

6. KROVINIO PRISTATYMAS IR IŠVEŽIMAS 
 

6.1. Preliminari Krovinio pristatymo data: 2022 m. lapkričio 28 d. – 2023 m. kovo 30 d. (toliau – 
Pristatymo langas). 

6.2. Pirkėjas el. paštu logistics@kn.lt pateikia paraišką suderinimui su Tiekėju dėl pageidaujamo 
susiaurinto iki 5 dienų Pristatymo lango, t. y. tanklaivio atvykimo krovai laikotarpio (angl. Arrival 
period), ne vėliau kaip prieš 7 (septynias) dienas. Vėliau Pristatymo langas trumpinamas iki 3 
dienų. Tiekėjas turi teisę gauti ir kitą informaciją, susijusią su konkrečia krovos operacija. Po 
paraiškos ir visos būtinos informacijos gavimo, Tiekėjas nedelsiant el. paštu patvirtina, jog 
perkraus Krovinį paraiškoje nurodytomis sąlygomis arba pateikia Pirkėjui sąlygas, pagal kurias 
Tiekėjas sutinka perkrauti Pirkėjo Krovinį.  

6.3. Jei tanklaivis atvyksta pasibaigus suderintam Atvykimo krovai laikotarpiui, Tiekėjas turi teisę 
statyti tanklaivį krovai artimiausiai galimai krovos dienai, t. y. kai bus laisva krantinė. Tuo atveju, 
Pirkėjas tampa atsakingas už visus faktiškai atsiradusius Tiekėjo ar kitų asmenų patirtus 
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nuostolius (įskaitant, bet neapsiribojant, tanklaivio prastovas), susijusius su Krovinio pristatymo 
grafiko nesilaikymu ir nesavalaikiu Krovinio išvežimu iš Terminalo, ir įsipareigoja juos visiškai 
padengti. 

6.4. Tanklaivio iškrovimo laikas ir visos kitos paslaugų teikimo sąlygos nustatomos pagal sutarties 
priede Nr. 2 – Techninė specifikacija nurodytas sąlygas bei kitų šioje Sutartyje nurodytų 
dokumentų sąlygas. 

6.5. Pirkėjas el. paštu logistics@kn.lt iš anksto, t. y. ne vėliau kaip prieš 2 (dvi) darbo dienas iki vežimo 
pradžios pateikia Tiekėjui informaciją, reikalingą Krovinių vežimo paraiškai Vežėjui pateikti. 

6.6. Pirkėjas el. paštu logistics@kn.lt iš anksto pateikia preliminarų Krovinio išvežimo grafiką 
mėnesiui ir (ar) visam Krovinio kiekiui, kurio pagrindu Tiekėjas planuoja tuščių Vagonų padavimą 
Krovinio pakrovimui ir pateikia Paraišką bendro parko Vagonų užsakymui.  

6.7. Likus 3 (trims) kalendorinėms dienoms iki Krovinio išvežimo Vagonais, Pirkėjas el. paštu 
logistics@kn.lt pateikia Tiekėjui raštą (prašymą) dėl Krovinio išvežimo. 

6.8. Nepriklausomai nuo Vagonų priklausomybės, Pirkėjas išgabena Krovinį Šalių suderintuose 
grafikuose nurodytu laiku. Krovinio pakrovimo į Vagonus grafikas derinamas ateinančio mėnesio 
vežimams ir (arba) visam Krovinio kiekiui, bei tikslinamas kiekvienai konkrečiai Krovinio siuntai.  

6.9. Tiekėjas, vadovaudamasis Pirkėjo Paraiška, bendro parko tuščius Vagonus užsako iš Pirkėjo 
nurodyto Vežėjo.  

6.10. Nepriklausomai nuo Vagonų priklausomybės, Tiekėjas formuoja Pirkėjui Krovinio siuntą pagal 
suderintą grafiką. Aiškumo tikslais nurodoma, kad Terminalo estakadoje vienu metu gali būti 
kraunami 32 (trisdešimt du) Vagonai. 

6.11. Šalys supranta ir patvirtina, kad Tiekėjas yra tik tarpininkas, praktiniais patogumo tikslais 
atstovaujantis Pirkėjo interesus užsakant Vagonus Krovinio išvežimui iš Terminalo. Todėl, jei dėl 
Vežėjo veiklos nebus tinkamai ir laiku pateikti užsakyti tušti Vagonai, Tiekėjas nebus atsakingas 
dėl užsitęsusios krovos iš tanklaivio ar Skirtų pajėgumų bei dėl to galimai susidariusių prastovų 
(tanklaivio, Vagonų). 

6.12. Pirkėjas apmoka visus pervežimo Vagonais, pakrautais Kroviniu, mokesčius tiesiogiai Vežėjui 
pagal Pirkėjo ir Vežėjo sudarytą sutartį. 

6.13. Abi Sutarties Šalys yra atsakingos už suderintos paraiškos tinkamą vykdymą ir atsako už 
suderintų sąlygų netinkamą vykdymą ar nevykdymą/nesilaikymą, o kaltoji Šalis kompensuoja iš 
to kilusius tiesioginius nuostolius. 

 
7. KROVINIO KIEKIO IR KOKYBĖS NUSTATYMAS 

 
7.1. Priimant Krovinį į Terminalą Krovinio kokybiniai parametrai apskaitomi pagal Pirkėjo pateiktą 

kokybės sertifikatą, nebent Šalys susitartų kitaip. 
7.2. Pakraunant Krovinį iš Terminalo į Vagonus Krovinio kokybiniai parametrai Krovinį lydinčiuose 

dokumentuose nurodomi pagal Nepriklausomo inspektoriaus pateiktą kokybės sertifikatą, 
nebent Šalys sutartų kitaip. 

7.3. Priimant Krovinį į Terminalą, Krovinio kiekis nustatomas atliekant kiekio matavimus kranto 
talpyklose, dalyvaujant Nepriklausomam inspektoriui ir Pirkėjui, jeigu jis to pageidautų. 

7.4. Išduodant Krovinį iš Terminalo, Krovinio kiekis nustatomas atliekant kiekio matavimus 
pakrautuose Vagonuose dalyvaujant Nepriklausomam inspektoriui ir Pirkėjo atstovui, jeigu jis 
to pageidautų. Pirkėjui neatvykus ar atsisakius Nepriklausomo inspektoriaus paslaugos, Tiekėjo 
atliktų matavimų rezultatai bus laikomi galutiniais formuojant Krovinio gabenimo dokumentus. 
Visais atvejais iš tanklaivio ir į Vagonus kraunamo Krovinio kiekio ir kokybės nustatyme gali 
dalyvauti Nepriklausomas inspektorius, jeigu to pageidauja Pirkėjas, kuris Krovinio kiekį ir 
kokybę nustato kranto talpyklose ir pakrautuose Vagonuose, įvertindamas matavimo paklaidas 
pagal galiojančius teisės aktus ir standartus. 

7.5. Šalys sutaria, kad nepriklausomą inspektorių Pirkėjo naudai samdo Tiekėjas, o jo paslaugos 
apmokamos pagal šioje Sutartyje nurodytus įkainius. 
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7.6. Tiekėjas įsipareigoja sudaryti sąlygas Nepriklausomam inspektoriui, turinčiam būtiną įgaliojimą, 
atlikti Pirkėjui priklausančio Krovinio kiekio ir/ar kokybės nustatymą Terminalo talpyklose ir/ar 
Vagonuose. 

7.7. Kai Krovinio priėmimo/išdavimo į/iš Terminalo metu atliekami kiekio matavimai, jie privalo būti 
vykdomi vadovaujantis taikomais Lietuvos Respublikos įstatymų reikalavimais bei tarptautiniais 
standartais API (American Petroleum Institute), ASTM (American Society of Testing Materials), 
IP (Institute of Petroleum), ISO (International Organization for Standardization) ir GOST 
pripažįstamais Lietuvoje. Krovinio kiekis nustatomas tūrio-masės metodu metrologiškai 
patvirtintomis matavimo priemonėmis ir prietaisais. 

 
8. KROVINIO APSKAITA 

 
8.1. Krovinio inventorizaciją organizuoja ir atlieka Tiekėjas. Tiekėjas inventorizaciją atlieka per 5 

(penkias) pirmąsias kiekvieno mėnesio darbo dienas, apie Inventorizacijos datą ir laiką iš anksto 
informuodamas Pirkėją. Inventorizacijos dokumentus Pirkėjui pateikia per 15 (penkiolika) darbo 
dienų po atliktos inventorizacijos dienos. Pirkėjas be išankstinio suderinimo turi teisę dalyvauti 
Tiekėjo atliekamoje Inventorizacijoje. Jeigu inventorizacijos metu nedalyvauja Pirkėjas ar jo 
įgaliotas atstovas, arba, jei Tiekėjas jį tinkamai iš anksto informavus, Pirkėjas arba jo įgaliotas 
atstovas neatvyko, tokiu atveju Tiekėjo inventorizacijos metu užfiksuoti duomenys ir nustatyti 
Krovinio kiekiai yra galutiniai, išskyrus akivaizdžių klaidų ar apgaulės atvejus. Inventorizacijos 
dokumentus (aprašą ir žiniaraštį), kuriuose pateikiami inventorizacijos rezultatai masės 
vienetais Šalys susiderina atskirai. Pirkėjas iš Tiekėjas gautus inventorizacijos duomenis suderina 
per 5 (penkias) darbo dienas nuo dokumentų gavimo. 

8.2. Pirkėjo pristatyto į Terminalą ir Tiekėjo priimto Krovinio kiekis dėl natūralių netekčių 
(nugaravimo, praradimų vamzdynuose ir kt.) priimant, saugant, aptarnaujant ir išduodant 
Krovinį, gali kisti. Atitinkamai, nebus laikoma, kad Tiekėjas pažeidė šią Sutartį, jeigu Pirkėjui 
grąžintas Krovinio kiekis bus mažesnis už Tiekėjui perduotą saugoti Krovinio kiekį dėl natūralios 
netekties, laikantis šios Sutarties 8.3 punkto sąlygų. 

8.3. Šalys susitaria ir sutinka, kad bendra netekties (pertekliaus) norma, įskaitant matavimo 
priemonių leistinas metrologines paklaidas ir natūralias netektis, kuri skaičiuojama kaip 
skirtumas tarp į Terminalą priimto Krovinio kiekio ir iš Terminalo iškrauto Krovinio kiekio yra ne 
didesnė nei 0,5 %. 
 

9. SUTARTIES KAINA 
 

9.1. Maksimali Sutarties kaina yra: 2 950 000,00 (du milijonai devyni šimtai penkiasdešimt 

tūkstančių eurų 00 ct) EUR be PVM; Sutarčiai taikomas 21 proc. dydžio PVM – 619 500,00 (šeši 

šimtai devyniolika tūkstančių penki šimtai eurų 00 ct) EUR; Sutarties kaina, įskaitant PVM –  

3 569 500,00 (trys milijonai penki šimtai šešiasdešimt devyni tūkstančiai penki šimtai eurų 00ct) 

EUR. 

9.2. Sutarties vykdymo metu paslaugų kiekiai įsigyjami pagal Pirkėjo poreikį, visi pateikti paslaugų 

kiekiai yra preliminarūs ir Pirkėjas neįsipareigoja išpirkti nurodytų kiekių ar bet kokios jų dalies. 

Apmokėjimo sąlygos pateiktos 10 šios Sutarties skyriuje. 

9.3. Į Sutarties įkainius įskaičiuoti visi mokesčiai bei visos kitos Tiekėjo patirtos ir (ar) galimos patirti 

tiesioginės ir netiesioginės išlaidos ir mokesčiai, susiję su Prekių tiekimu, įskaitant, bet 

neapsiribojant (išskyrus tuos atvejus, kai Pirkimo dokumentuose aiškiai nurodyta, kad tam tikros 

konkrečios išlaidos neturi būti įskaičiuotos į Sutarties kainą). 

9.4. Jeigu Tiekėjas Sutarties vykdymui pasitelks subtiekėjus, Tiekėjui sutikus, tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir 

subtiekėjo gali būti pasirašoma trišalė tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju sutartis, kurioje 

aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo 

dienas nuo Sutarties pasirašymo (jei yra žinomi subtiekėjai), arba nuo informacijos apie 



subtiekėjo pasitelkimą iš Tiekėjo gavimo, raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio 

atsiskaitymo galimybę, o subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia 

Pirkėjui prašymą ir Tiekėjo sutikimą dėl tiesioginio mokėjimo atlikimo jam. Kilus ginčui tarp 

Tiekėjo ir subtiekėjo, jie ginčus sprendžia savarankiškai, Pirkėjui nedalyvaujant. Subtiekėjui 

išmokėtų sumų dydžiu yra mažinamos Tiekėjui mokėtinos sumos. 

9.5. Perkrovimo paslaugos apmokamas pagal kintamo įkainio kainodaros taisyklę, susietą su dujų 

kainos ir elektros kainos indeksais pagal formulę: 

 

PPerkrova.= Q*UPPerkrova,, kur: 
 

Q – yra faktinis Mazuto kiekis tonomis pakrautas į cisterninius vagonus pagal 
Nepriklausomo inspektoriaus nustatytą kiekio nustatymo pažymą.  
UPPerkrova – kintamas Mazuto perkrovimo įkainis, kuris nustatomas pagal formulę: 

 
UPPerkrova=T1+T2%*IDXTTF +T3%*IDXNP, kur: 

 
T1 – Tiekėjo pasiūlytas dydis (tarifas), Eur be PVM, kuris nurodytas Sutarties priede Nr. 

1; 
T2 – Tiekėjo pasiūlytas dydis, procentais - dujų kainos dedamoji procentais nuo taikomo 
dujų indekso, kuris nurodytas Sutarties priede Nr. 1; 
IDXTTF – Eur/MWh, be PVM, kintanti gamtinių dujų kainos dedamoji, kuri lygi TTFI 
Gamtinių dujų indeksui, kurio reikšmė nustatoma kiekvieną mėnesį prieš dujų tiekimo 
mėnesį einančio mėnesio priešpaskutinę darbo dieną, kaip tai nustatyta ICE biržos 
metodikoje, ir yra skelbiama ICE biržos svetainėje: 
https://www.theice.com/marketdata/reports/282. Pavyzdžiui, jeigu paslaugos bus 
teikiamos lapkričio mėn., o dujų, reikalingų paslaugų suteikimui, kaina nustatoma pagal 
prieš tai einančio mėnesio priešpaskutinę darbo dieną buvusią kainą, vadinasi ji bus 
nustatoma pagal spalio 28 d. indekso reikšmę. Pasiūlymų vertinimo tikslais, bus imama 
šiame pavyzdyje nurodytos datos reikšmė, t.y. spalio 28 d. reikšmė. 
IDXNP – Eur/MWh, be PVM, kintanti elektros energijos kainos dedamoji, kuri lygi elektros 
energijos vidutinei paros kainai NordPool biržoje,Lietuvos kainų zonoje, sekančios 
dienos (angl. Day-Ahead) skyriuje, ir yra skelbiama: 
https://www.nordpoolgroup.com/en/Market-data1/Dayahead/Area-
Prices/LT/Daily/?view=table. Taikoma Mazuto vežimo geležinkelių cisternomis 
važtaraščio įforminimo dienos kaina. Pasiūlymų vertinimo tikslais, bus imama lapkričio 
15 d. kaina. 
T3 – Tiekėjo pasiūlytas dydis procentais – elektros energijos kainos dedamoji nuo 
taikomo elektros energijos kainos indekso, kuris nurodytas Sutarties priede Nr. 1. 
 

9.6. Preliminari Perkrovimo paslaugos apimtis yra lygi 85 000 metrinių tonų  Krovinio (planuojamas 

pristatymas 5 tanklaiviais, po 16 000 (plius minus 10 proc.) metrinių tonų). 

9.7. Jeigu Mazuto saugojimą palaikant temperatūrinį rėžimą reikėtų tęsti po minimalaus 20 dienų 

termino, tuomet bus taikomas Saugojimo mokestis, kuris nustatomas pagal mišrią fiksuoto ir 

kintamo įkainio kainodaros taisyklę, susietą su dujų kainos indeksu pagal formulę: 

 

PSaugojimas=T4*D*ТТ+D*Q*UPSaugojimas, kur 
 

T4 – Tiekėjo pasiūlytas dydis (tarifas), Eur be PVM (už talpyklos m3 per dieną), kuris 
taikomas tol, kol talpykloje yra saugoma bent 1 Mazuto tona, kuris nurodytas Sutarties 
priede Nr. 1; 
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D – Faktinis Mazuto saugojimo dienų skaičius, viršijantis 20 dienų, kuris pradedamas 
skaičiuoti nuo 21-os dienos (t.y. 21 diena yra 1 diena), o baigiamas, kai Mazuto kiekis (Q) 
pakraunamas į cisterninius vagonus išsiuntimui Pirkėjui. Laikoma, kad atitinkamą dieną 
pakrauto kiekio paskutinė saugojimo diena yra pakrovimo į cisterninius vagonus diena. 
Pasiūlymų vertinimo tikslu imamas maksimalus galimas papildomo saugojimo dienų 
skaičius, kuris lygus – 40 dienų.  
ТT – visas darbinis talpyklos tūris m3 
Q – yra faktinis Mazuto kiekis tonomis, saugotas talpykloje konkrečią dieną talpykloje 
(kiekis bus apskaičiuotas atsižvelgiant į faktinius išvežimus iš terminalo). 
 
UPSaugojimas – kintamas Mazuto saugojimo įkainis, kuris nustatomas pagal formulę: 

 
UPSaugojimas= T5%*INDTTF, kur 

 
T5 – Tiekėjo pasiūlytas dydis, procentais - dujų kainos dedamoji procentais nuo taikomo 
dujų indekso, kurio dydis nurodytas Sutarties priede Nr. 1; 
INDTTF – taip, kaip apibrėžta 9.1 punkte. 
 

9.8. Maksimali Saugojimo paslaugos apimtis – 60 dienų. 

9.9. Jeigu Pirkėjas nurodo Tiekėjui pakelti Mazuto temperatūrą tam, kad būtų pasiekta optimali 

transportavimo temperatūra, tuomet temperatūros pakėlimo kaina apmokama pagal kintamo 

įkainio kainodaros taisyklę, susietą su dujų kainos ir elektros energijos kainos indeksais pagal 

formulę: 

 

PTemp=C*QSt.* T6%*INDTTF, kur 

C – skirtumas tarp faktinės Mazuto temperatūros buvusios pristatymo metu pagal 
Nepriklausomo inspektoriaus pažymą ir Pirkėjo nurodytos pasiekti temperatūros 
(optimalios transportavimo temperatūros); 

QSt – faktiškai saugomas Mazuto kiekis, kurio temperatūrą reikia pakelti, kuris 
nustatomas kaip tanklaiviu pristatyto Mazuto kiekio pagal Nepriklausomo inspektoriaus 
pažymą ir į Vagonus pakrauto Mazuto kiekio pagal Nepriklausomo inspektoriaus 
pažymas skirtumas. 

T6 – Tiekėjo pasiūlytas dydis, procentais - dujų kainos dedamoji procentais nuo taikomo 
dujų indekso, kurio dydis nurodytas Sutarties priede Nr. 1; 

 

INDTTF – Eur/MWh, be PVM, kintanti gamtinių dujų kainos dedamoji, kuri lygi TTFI 
Gamtinių dujų indeksui, kurio reikšmė nustatoma kiekvieną mėnesį prieš dujų tiekimo 
mėnesį einančio mėnesio priešpaskutinę darbo dieną, kaip tai nustatyta ICE biržos 
metodikoje, ir yra skelbiama ICE biržos svetainėje: 
https://www.theice.com/marketdata/reports/282. Pavyzdžiui, jeigu paslaugos bus 
teikiamos lapkričio mėn., o dujų, reikalingų paslaugų suteikimui, kaina nustatoma pagal 
prieš tai einančio mėnesio priešpaskutinę darbo dieną buvusią kainą, vadinasi ji bus 
nustatoma pagal spalio 28 d.  indekso reikšmę. Pasiūlymų vertinimo tikslais, bus imama 
šiame pavyzdyje nurodytos datos reikšmė, t.y. spalio 28 d. reikšmė. 
 

9.10. Maksimali Mazuto temperatūros pakėlimo paslaugos apimtis yra 35 laipsniai. 

9.11. Apmokėjimas už Nepriklausomo inspektoriaus paslaugos: 

https://eur04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.theice.com%2Fmarketdata%2Freports%2F282&data=05%7C01%7Cg.korobka%40kn.lt%7C103e54cb732d4365b78c08da8efe4762%7C129b9e200f2d40068c11ddc49de0c4eb%7C0%7C0%7C637979520008099718%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=c9gbZMBaIwjRf81neLK7Yl09czCdRyUyduyMU1IS%2FnM%3D&reserved=0


9.11.1. Tanklaiviu pristatyto Mazuto kiekio nustatymo paslauga už viso tanklaiviu pristatyto 

kiekio nustatymą apmokama pagal Sutarties priede Nr. 1 nurodytą fiksuotą įkainį (T7). 

Maksimali paslaugos apimtis (vienu tanklaiviu pristatytam Kroviniui – 16 000 (plius minu 

10%) metrinių tonų) – 1 vnt. 

9.11.2. Tanklaiviu pristatyto Mazuto kokybės nustatymo paslauga apmokama Sutarties priede 

Nr. 1 nurodytą fiksuotą įkainį (T8 ). Preliminari paslaugos apimtis – 10 vnt. 

9.11.3. Į Vagonus pakrauto kiekio nustatymas apmokamas pagal fiksuotą įkainį, skaičiuojamą 

už į vieną Vagoną pakrauto kiekio nustatymą pagal Sutarties priede Nr. 1 nurodytą įkainį 

(T9). Vagonų kiekio nustatymo preliminari apimtis yra 1666 Vagonų kiekio nustatymo 

atveju (priklausys nuo atvežto mazuto kiekio). 

 

 

10. APMOKĖJIMO SĄLYGOS 
 

10.1. Tiekėjas el. pašto adresu: saskaitos@chc.lt per 5 (penkias) pirmas einamojo mėnesio darbo 
dienas išsiunčia suteiktų paslaugų PVM sąskaitą faktūrą atsiskaitymui už paslaugas. Pirkėjas visą 
PVM sąskaitoje faktūroje nurodytą sumą už Tiekėjo suteiktas paslaugas įsipareigoja pervesti į 
Sutartyje nurodytą Tiekėjo sąskaitą. 

10.2. Tiekėjas sąskaitas privalo teikti tik elektroniniu būdu. Elektroninės sąskaitos, atitinkančios 
Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. 
Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų 
faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 
2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), 
teikiamos aukščiau nurodytu el. pašto adresu. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto 
neatitinkančios elektroninės sąskaitos gali būti teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos 
„E. sąskaita“ priemonėmis (svetainė pasiekiama adresu www.esaskaita.eu). Bendrovė 
elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasi informacinės sistemos „E. 
sąskaita“ priemonėmis. 

10.3. Tiekėjui avansas nemokamas. 
10.4. Visos sumos, kurias įsipareigoja sumokėti Pirkėjas, turi būti pervestos į Tiekėjo sąskaitą ne vėliau 

kaip per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo sąskaitos pateikimo Pirkėjui dienos.  
 

11. ATSAKOMYBĖ IR ĮSIPAREIGOJIMAI 
 

11.1. Jeigu Pirkėjas nutraukia Sutartį dėl Tiekėjo kaltės, Tiekėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui 5 
(penkių) procentų dydžio baudą nuo Perkrovimo paslaugos maksimalios kainos. 

11.2. Sutartį pažeidusi Šalis privalo kitai Sutarties Šaliai atlyginti visus nukentėjusios Šalies patirtus 
tiesioginius nuostolius, jeigu kitaip nėra numatyta Sutartyje.  

11.3. Tiekėjas pažeidęs Sutartį privalo atlyginti šiuos Pirkėjo patirtus nuostolius (žalą): 
11.3.1. dėl tanklaivio prastovų, kai dėl jų kaltas yra Tiekėjas. Šiuo atveju žala (nuostoliai) 

apskaičiuojami pagal tanklaivio prastovos už kiekvieną dieną kainą, apie kurią Pirkėjas 
iš anksto privalo informuoti Tiekėją ir kuri negali būti didesnė nei nurodyta tanklaivio 
nuomos sutartyje (angl. Charter Party); 

11.3.2. dėl Vagonų prastovų, kai dėl jų kaltas yra Tiekėjas; 
11.3.3. dėl Krovinio kiekio ar kokybės praradimo (sugadinimo), kai dėl to kaltas Tiekėjas. 

Tiekėjas atsako už Krovinio kiekį ir kokybę nuo Krovinio iškrovimo iš tanklaivio į skirtus 
pajėgumus pabaigos iki Krovinio pakrovimo į Vagonus pradžios. 

11.4. Nuostolių kompensavimas jokiais atvejais neatleidžia Pirkėjo nuo mokėjimų už Tiekėjo 
suteiktas paslaugas ir kitų finansinių įsipareigojimų vykdymo Sutartyje numatyta tvarka. Šalys 
patvirtina ir sutinka, kad nuostolių atlyginimas neatleidžia Sutartį pažeidusios Šalies nuo 
tolesnio įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymo.  
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11.5. Pirkėjas atsako už tinkamą jų Kroviniams taikomų mokestinių prievolių, įskaitant, bet 
neapsiribojant, muitus, PVM, importo PVM ir (arba) akcizus, vykdymą bei muitinės ir (arba) 
akcizų procedūrų atlikimą teisės aktų nustatyta tvarka ir sąlygomis. Pirkėjas įsipareigoja 
nedelsiant, iš karto po sužinojimo, informuoti Tiekėją apie visus mokesčius ir tarifus ir/ar 
privalomus mokėjimus, taikomus Krovinio tvarkymui arba susijusius su Kroviniu. 
 

12. TAIKYTINA TEISĖ, GINČŲ SPRENDIMAS 
 
12.1. Šioje sutartyje neaptartos šalių teisės ir pareigos, taip pat visi kiti šios sutarties pagrindu 

atsirandantys tarpusavio santykiai yra reglamentuojami Lietuvos Respublikos įstatymų ir kitų 
teisės aktų. 

12.2. Bet kokie iš Sutarties kylantys ginčai, nesutarimai ar prieštaravimai (toliau – Ginčai) pirmiausia 
sprendžiami derybų būdu. Nesusitarus, per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų ginčas yra 
perduodamas spręsti teismine ginčų sprendimo tvarka Lietuvos Respublikos teismuose. 

 
13. SUTARTIES GALIOJIMAS 

 
13.1. Sutartis įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo dienos ir galioja iki visiško Šalių įsipareigojimų 

įvykdymo, bet ne ilgiau kaip 9 (devynis) mėnesius. 
13.2. Paslaugos pagal šią Sutartį teikiamos ne ilgiau kaip 8 (aštuonis) mėnesius arba iki kol bus 

pasiekta šios Sutarties 9.1 punkte nurodyta maksimali Sutarties kaina. 
13.3. Sutartis gali būti nutraukta:  

13.3.1. šalių rašytiniu susitarimu;  
13.3.2. vienašaliu Pirkėjo pranešimu, jei Tiekėjas įvykdo esminį Sutarties pažeidimą ir jo 

neištaiso per pagrįstą Pirkėjo nurodytą terminą. 
 

14. KONFIDENCIALUMO ĮSIPAREIGOJIMAI 
 

14.1. Sutarties Šalys viena kitai atskleis bet kokio pobūdžio informaciją (žodinę, rašytinę arba išreikštą 
bet kokia kita forma, jeigu su informacija galima susipažinti vizualiai ar panaudojant technines 
priemones), kuri yra būtina Sutarties Šalių prisiimtų įsipareigojimų pagal šią Sutartį vykdymui 
(toliau – Informacija). Informacija apima bet kokią rašytinę ir / ar žodinę informaciją tiesiogiai 
ar netiesiogiai susijusią su Sutarties Šalimis, kitomis Sutarties Šalių grupių įmonėmis ar jų 
sutartinėmis šalimis, kurią Sutarties Šalys bet kokiu būdu tiek tiesiogiai, tiek netiesiogiai pateikia 
viena kitai arba kurią jos gauna kitu būdu vykdant šią Sutartį. Informacija skirta ir gali būti 
naudojama išimtinai tik Sutarties Šalių interesams. Sutarties Šalys pripažįsta, kad Informacija, 
kurią jos gaus pagal šią Sutartį, yra konfidenciali, išskyrus tuos atvejus, kai šioje Sutartyje aiškiai 
yra nurodyta kitaip. 

14.2. Sutarties Šalys nebus įpareigotos saugoti bet kokią Informaciją, jeigu: 
14.2.1. ši Informacija yra arba tapo viešai žinoma, bet ne dėl to, kad buvo atskleista įgaliojimų 

neturinčio asmens ar pažeidžiant šią Sutartį; 
14.2.2. ši Informacija yra gauta iš trečiosios šalies, kai toks atskleidimas nepažeidžia jokių 

konfidencialumo įsipareigojimų; 
14.2.3. Sutarties Šalys raštu praneša viena kitai, kad konkreti informacija nėra laikoma 

konfidencialia. Jei kyla abejonių, ar konkreti informacija yra konfidenciali, Sutarties Šalys 
privalo tokią informaciją laikyti ir su ja elgtis kaip su konfidencialia informacija iki 
Sutarties Šalys viena kitai nepraneša priešingai; 

14.2.4. tam tikrą Informaciją Šalį įpareigoja atskleisti taikytini teisės aktų reikalavimai, įskaitant, 
tačiau neapsiribojant, Pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar 
pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymas (toliau - Pirkimų įstatymas). 



14.3. Kiek tai susiję su pagal šią Sutartį atskleidžiama Informacija, Sutarties Šalys, įskaitant visus jų 
darbuotojus, privalo: 
14.3.1. laikyti (saugoti ir naudoti) Informaciją laikantis pagal protingumo principą taikytinų, 

šioje Sutartyje ir teisės aktuose nustatytų konfidencialumo užtikrinimo priemonių, 
apsaugant šią Informaciją nuo neteisėto panaudojimo, perdavimo, atskleidimo ar 
neteisėtos prieigos prie jos. Sutarties Šalys neturi teisės kopijuoti ar fiksuoti, saugoti 
savo sistemose Informacijos, jei tai nėra pagrįstai reikalinga šiai Sutarčiai vykdyti. 
Sutarties Šalys nedelsdamos privalo informuoti viena kitą apie visus informacijos 
apsaugos reikalavimų pažeidimus ar neteisėtą Informacijos atskleidimą ar naudojimą; 

14.3.2. Informaciją ar jos dalį atskleisti tik tiesiogiai su Informacijos atskleidimo tikslų 
įgyvendinimu susijusiems Sutarties Šalių darbuotojams ir kitiems asmenims (įskaitant 
auditorius, konsultantus ir subrangovus), kurie privalo būti tinkamai įpareigoti laikytis 
tokių pačių konfidencialumo reikalavimų ir neatskleisti jos bet kokiems kitiems 
asmenims visą Sutarties galiojimo laikotarpį ir informacijos apsaugos laikotarpį po 
Sutarties pasibaigimo / nutraukimo. Sutarties Šalys prisiima visą atsakomybę už 
asmenų, kuriems buvo suteikta prieiga prie Informacijos, veiksmus ir neveikimą, 
įskaitant finansinę atsakomybę. 

14.4. Sutarties Šalys gali bet kokiu metu nutraukti viena kitai priėjimą prie Informacijos. Informacija 
yra laikoma Sutarties Šalių nuosavybe ir, esant atitinkamam atitinkamos Sutarties Šalies 
prašymui, kita Sutarties Šalis privalės grąžinti visą bet kokiose materialiose laikmenose, 
įskaitant ir elektronines laikmenas, turimą Informaciją atitinkamai Sutarties Šaliai arba, jos 
nurodymu, privalės visą Informaciją sunaikinti, išskyrus atvejus, kai atitinkamą informaciją 
saugoti šalį įpareigoja taikytini teisės aktai, įskaitant, tačiau neapsiribojant, Pirkimų įstatymu. 

14.5. Jeigu kuri iš Sutarties Šalių prarastų ar netinkamai, nesilaikydama šioje Sutartyje nustatytos 
tvarkos atskleistų kitos Sutarties Šalies Informaciją, ji apie tai privalės nedelsiant pranešti tai 
Sutarties Šaliai, ir dėti visas galimas pastangas susigrąžinti prarastą ar neteisėtai, be pagrindo 
atskleistą Informaciją. 

14.6. Pasibaigus šios Sutarties galiojimo laikotarpiui, Sutarties Šalis kitai Sutarties Šaliai raštu 
pareikalavus, privalo tiek, kiek tai yra praktiškai įmanoma, sunaikinti arba grąžinti viena kitai 
visą kitos Sutarties Šalies turimą Informaciją, nepriklausomai nuo to, ar tokia Informacija būtų 
dokumentuose, straipsniuose, brėžiniuose, aprašymuose, schemose ar išreikšta, saugoma kita 
forma, taip pat ir minėtų dalykų kopijas, jei šioje Sutartyje nenurodyta kitaip, ir išskyrus 
atvejus, kai atitinkamą informaciją saugoti šalį įpareigoja taikytini teisės aktai, įskaitant, tačiau 
neapsiribojant, Pirkimų įstatymu. 

14.7. Sutarties Šalys įsipareigoja Informaciją išlaikyti paslaptyje visą šios Sutarties galiojimo 
laikotarpį ir dar 10 (dešimt) metų nuo šios Sutarties galiojimo pabaigos / nutraukimo ar 
paslaugų suteikimo, jeigu šios Sutarties Šalys nesusitars kitaip raštu. 

14.8. Vykdant šią Sutartį atsiradus būtinybei vienai Sutarties Šaliai suteikti prieigą prie kitos Sutarties 
Šalies tvarkomų asmens duomenų ar jai perduoti asmens duomenis, kaip juos apibrėžia 
Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktai, prieš pradedant tvarkyti šiuos duomenis 
Sutarties Šalys privalo sudaryti atskirą susitarimą, kuriame nustatomi šių duomenų apsaugos 
ir tvarkymo principai bei sąlygos. 

14.9. Sutarties Šalis tyčia ar neatsargiai, aktyviais veiksmais ar neveikimu atskleidusi Informaciją bet 
kuriam trečiajam asmeniui ar praradusi Informaciją, privalės atlyginti kitai Sutarties Šaliai visus 
dėl Informacijos atskleidimo ar / ir praradimo patirtus nuostolius. 

 
15. SUB-TIEKIMAS 

 
15.1. Tiekėjo pasitelkti subrangovai: nėra. 
15.2. Tiekėjas atsako už visus pagal Sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems vykdyti 

bus pasitelkiami tretieji asmenys. 



15.3. Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys Pirkime pasiūlyti ir (ar) kvalifikacinius 
reikalavimus atitinkantys subtiekėjai. Tiekėjas yra atsakingas už subtiekėjų vykdomą Sutarties 
dalį, lyg ją vykdytų pats ir privalo užtikrinti, kad subtiekėjai laikytųsi Sutarties nuostatų. 

15.4. Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, Sutartyje nenurodytus subtiekėjus. 
15.5. Tiekėjas gali keisti Sutartyje nurodytus subtiekėjus žemiau nustatytais atvejais ir tvarka gavęs 

Pirkėjo rašytinį sutikimą.  
15.6. Subtiekėjas, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų Pirkimo dokumentuose nustatytus 

kvalifikacijos reikalavimus, gali būti keičiamas tik šiais atvejais: 
15.6.1. kai subtiekėjas bankrutuoja, yra likviduojamas ar susidaro analogiška situacija; 
15.6.2. kai subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subtiekėjui atsisakius vykdyti 

įsipareigojimus, nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali vykdyti 
visų ar dalies Sutartyje numatytų įsipareigojimų. 

15.7. Jei subtiekėjui, Pirkimo dokumentuose buvo keliami kvalifikacijos reikalavimai arba 
reikalavimai dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, arba Tiekėjas rėmėsi subtiekėjo pajėgumais, 
kad atitiktų Pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, keičiamas ar naujai 
pasitelkiamas subtiekėjas turi atitikti atitinkamus Pirkimo dokumentuose nustatytus 
reikalavimus. Tiekėjas privalo pateikti naujo subtiekėjo kvalifikacijos atitiktį ir pašalinimo 
pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Naujas subtiekėjas turi turėti ne žemesnę nei 
Pirkimo dokumentuose kvalifikaciją. Jeigu subtiekėjas neatitinka kvalifikacijos reikalavimų ar 
atitinka bent vieną Pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo pagrindą (jei taikoma), 
Pirkėjas reikalauja, kad Tiekėjas pakeistų minėtą subtiekėją reikalavimus atitinkančiu 
subtiekėju. 
 

16. KITOS SĄLYGOS 
 

16.1. Šią Sutartį sudaro jos tekstas, Sutarties priedas Nr. 1 – Įkainiai ir jų dedamosios, priedas Nr. 2 
– Techninė specifikacija ir prie sutarties nepridedami, tačiau jos sudėtine dalimi laikomi 
priedai: Pirkimo dokumentai (įskaitant visus priedus) ir Tiekėjo Pasiūlymas. 

16.2. Pirkėjo atstovas, atsakingas už Sutarties vykdymą –  
16.3. Pirkėjo atstovas, atsakingas už Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą –  
16.4. Tiekėjo atstovas, atsakingas už Sutarties vykdymą –  
16.5. Prie šios Sutarties papildomai kaip priedas gali būti pridėtos papildomos Tiekėjo parengtos 

taisyklės, tvarkos, aprašai, instrukcijos ar kitokie dokumentai nustatantys paslaugų teikimo 
praktinius, techninius, saugos ir kitus organizacinius klausimus, kurie taikomi tiek, kiek jie 
neprieštarauja šiai Sutarčiai, jos kitiems priedams ir Pirkimo dokumentams. 

16.6. Tiekėjui paprašius Pirkėjas pateiks Krovinio kilmės šalį įrodančius dokumentus (Kilmės 
sertifikatą / Certificate of origin) iki Krovinio atvykimo momento. 

16.7. Šalys viena kitai patvirtinta, kad vykdydamos šią Sutartį ir jos pagrindu prisiimtus 
įsipareigojimus, griežtai laikosi visų Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktų 
reikalavimų dėl asmens duomenų apsaugos. 

16.8. Šalys patvirtina, kad Sutarties vykdymas atitiks Jungtinių Tautų, Jungtinių Amerikos Valstijų, 
Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose nurodytus reikalavimus dėl 
tarptautinių ribojančių priemonių ir sankcijų įgyvendinimo. 

16.9. Kiekviena iš Šalių, įskaitant jų dukterines bendroves ir atstovybes (toliau – Šalys), patvirtina, 
kad vykdydama šią Sutartį imsis visų deramų priemonių ir laikysis visų Šalims taikomų Europos 
Sąjungoje ir Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės normų, reglamentuojančių kovą su 
korupcija. 

16.10. Sutarties pakeitimai ir papildymai galioja tik tuo atveju, kai jie atlikti rašytine forma ir pasirašyti 
abiejų Šalių atitinkamus įgaliojimus turinčių atstovų ir sudaryti nepažeidžiant Pirkimų įstatymo 
nuostatų. 



16.11. Šalys susitaria, kad vienos iš Sutarties sąlygų (ar jos dalies) negaliojimo atveju, jeigu toks jos 
negaliojimas nedaro negaliojančios visos Sutarties, minėta sąlyga (jos dalis) Šalių rašytiniu 
susitarimu nedelsiant pakeičiama nauja galiojančia sąlyga, kuri pagal prasmę ir turinį būtų 
artimiausia negaliojančiai sąlygai bei turėtų analogišką teisinį ir ekonominį rezultatą, kaip ir 
pakeistoji sąlyga. 

16.12. Nė viena iš Šalių neturi teisės perduoti jokiai trečiajai Šaliai savo teisių ir įsipareigojimų pagal 
Sutartį be raštiško išankstinio kitos Šalies sutikimo. 

16.13. Sutartis yra sudaryta dviem vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais – po vieną 
kiekvienai iš Šalių.  

 
TIEKĖJAS: 

AB „Klaipėdos nafta” 

Įmonės kodas: 110648893 

PVM mokėtojo kodas: LT106488917 

Burių g. 19, LT-92276 Klaipėda, Lietuva 

Tel.(+370 46) 391772  

Faks. (+370 46) 311399 

El. pašto adresas: info@kn.lt   

Banko duomenys: 

Luminor Bank AB 

SWIFT: AGBLLT2X 

IBAN: LT962140030003089309 

 

 

 

Naftos komercijos skyriaus vadovas, 

pavaduojantis komercijos direktorių  

Giedrius Sabaliauskas 

 

 

 

PIRKĖJAS: 

AB Vilniaus šilumos tinklai 

Įmonės kodas : 124135580 

PVM mokėtojo kodas: LT241355811 

Buveinės adresas: Elektrinės g. 2, 03150 Vilnius 

Adresas korespondencijai: Spaudos g. 6-1, 
05132 Vilnius 

A/s LT53 7044 0600 0121 9501 SEB bankas 

Kodas 70440 

Tel.: 861038277 

El. paštas: info@chc.lt 
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Priedas 1  
 

PASLAUGŲ ĮKAINIAI IR JŲ DEDAMOSIOS 
 

Eil. 
nr. 

Paslaugos pavadinimas 
Įkainis, EUR arba procentinė 

dalis  

1. T1 – tiekėjo siūlomas dydis (tarifas) kintamam Mazuto 
perkrovimo įkainiui apskaičiuoti, Eur be PVM; (9.5 
punktas - Perkrovimo paslaugų formulė) 

3,50 EUR 

2. T2 – tiekėjo siūlomas dydis procentais - dujų kainos 
dedamoji procentais nuo taikomo dujų indekso 
kintamam Mazuto perkrovimo įkainiui apskaičiuoti; (9.5 
punktas - Perkrovimo paslaugų kainos formulė) 

2,20 % 

3. T3 – tiekėjo siūlomas dydis procentais – elektros 
energijos kainos dedamoji nuo taikomo elektros 
energijos kainos indekso kintamam Mazuto perkrovimo 
įkainiui apskaičiuoti; (9.5 punktas - Perkrovimo paslaugų 
kainos formulė) 

0,50 % 

4. T4 – tiekėjo siūlomas dydis (tarifas), Eur be PVM (už 
talpyklos m3 per dieną), kuris taikomas tol, kol talpykloje 
yra saugoma bent 1 Mazuto tona; (9.7 punktas - Mazuto 
saugojimo palaikant temperatūrinį rėžimą kainos 
formulė) 

0,10 EUR 

5. T5 – tiekėjo siūlomas dydis, procentais - dujų kainos 
dedamoji procentais nuo taikomo dujų indekso 
kintamam Mazuto saugojimo įkainiui apskaičiuoti; (9.7 
punktas - Mazuto saugojimo palaikant temperatūrinį 
rėžimą kainos formulė) 

0,125 % 

6. T6 – tiekėjo siūlomas dydis, procentais - dujų kainos 
dedamoji procentais nuo taikomo dujų indekso 
kintamam Mazuto temperatūros pakėlimo įkainiui 
apskaičiuoti; (9.9. punktas - Mazuto temperatūros 
pakėlimo kainos formulė) 

0,27% 

7. T7 – tiekėjo siūlomas dydis už Tanklaiviu pristatyto 
Mazuto kiekio nustatymo paslaugą; 

3000,00 EUR 

8. T8 - Tanklaiviu pristatyto Mazuto kokybės parametrų 
nustatymas, kokybiniai parametrai: 1. Tankis kg/m3; 2. 
Vandens kiekis %; 3. Sieros kiekis %; 4. Šilumingumas 
Mj/kg; 5. Pelenų kiekis %; 6. Temperatūra (laive) °C;K 

400,00 EUR 

9. T9 - Į Vagonus pakrauto kiekio nustatymas apmokamas 
pagal fiksuotą įkainį, skaičiuojamą už į vieną Vagoną 
pakrauto kiekio nustatymą; 

22,00 EUR 

 
 

 


